
I. INTRODUKSJON
CLEARFIL DC Activator aktiverer den dobbeltherdende mekanismen til CLEARFIL 
BONDING SYSTEM (f.eks. CLEARFIL SE BOND 2). Produktet blandes med 
BOND og kan brukes sammen med dobbeltherdende eller selvherdende 
kompositt-fyllingsmaterialer, -sementer eller -pilaroppbyggingsmaterialer.

II. INDIKASJONER
Ved bruk med CLEARFIL BONDING SYSTEM er produktet indikert for følgende 
bruk:
[1] Pielaroppbygging i forbindelse med selv- eller dobbeltherdende 

pielaroppbyggingsmaterialer
[2] Sementering i forbindelse med selv- eller dobbeltherdende 

kompositt-resinsementer

III. KONTRAINDIKASJONER
Pasienter med en historie med hypersensitivitet ovenfor metakrylat-monomerer

IV. FORHOLDSREGLER
1. Sikkerhetsinstrukser
1. Dette produktet inneholder substanser som kan fremkalle allergiske reaksjoner. 

Ikke bruk produktet på pasienter med kjent overømfintlighet overfor 
metakrylatmonomerer eller andre komponenter.

2. Dersom pasienten viser tegn på overømfintlige reaksjoner, som utslett, eksem, 
betennelser, sår, hevelser, kløe eller nummenhet, skal du avslutte bruken av 
produktet og søke medisinsk hjelp.

3. Påse at produktet ikke kommer i kontakt med huden eller øynene. Før 
produktet tas i bruk, skal pasientens øyne tildekkes med et håndkle for å 
beskytte dem mot sprut.

4. Dersom produktet kommer i kontakt med kroppsvev, skal følgende tiltak 
iverksettes:
<Hvis produktet kommer i øyet>

Skyll øyet omgående med mye vann og ta kontakt med lege.
<Hvis produktet kommer i kontakt med hud eller munnslimhinne>

Tørk straks av med en bomullsdott eller gasbind fuktet med alkohol og skyll 
grundig med mye vann.

5. Gå forsiktig frem for å forhindre at pasienten svelger produktet.
6. Bruk hansker eller iverksett andre vernetiltak for å forebygge overfølsomhet 

overfor metakryl-monomerer eller andre komponenter.

2. Forholdsregler ved håndtering og manipulasjon
1. Produktet må kun brukes til de formål som står oppført under 

[II.INDIKASJONER].
2. Dette produktet skal utelukkende brukes av tannleger.
3. Rengjør kaviteten tilstrekkelig for å unngå mangler under bonding. Er det spytt 

eller blod på den heftende flaten, skal denne skylles grundig og tørkes før 
bonding.

4. Produktet inneholder etanol. Tørk hele den heftende flaten godt med en mild 
luftstrøm i mer enn 5 sekunder til blandingen ikke beveger seg lenger. Tilpass 
lufttrykket etter form og størrelse på kaviteten eller protesen. Bruk en 
vakuumaspirator for å forhindre at adhesjonsvæsken renner utover.

5. Etter at produktet er blandet med en adhesjonsmiddel skal det brukes en 
lysblokkerende plate, slik at materialet ikke utsettes for behandlingslys eller 
naturlig lys. Materialet skal brukes opp i løpet av 90 sekunder etter påføring.

6. CLEARFIL DC Activator skal ikke brukes sammen med andre adhesjonsmidler 
(med unntak av CLEARFIL BONDING SYSTEM).

3. Forhåndsregler for lagring
1. Produktet må brukes før utløpsdatoen som er angitt på emballasjen.
2. Når produktet ikke er i bruk, må det oppevares i kjøleskap (2-8°C/ 36-46°F) og 

varmes opp til romtemperatur i 15 minutter før bruk. Når produktet er tatt ut av 
kjøleskapet, skal det hvile til det har oppnådd romtemperatur.  

3. Lukk beholderen godt umiddelbart etter bruk.
4. Produktet må ikke utsettes for ekstrem varme, direkte sollys og ild.
5. Produktet må oppbevares trygt og kun tilgjengelig for tannpleiepersonale.

V. KOMPONENTER OG INNHOLDSSTOFFER
1) Komponenter

Vennligst se utsiden av pakken for Innhold og mengder.
2) Inholdsstoffer

Hovedbestandeler
Etanol, Katalysatorer, Akseleratorer

 
VI. KLINISKE PROSEDYRER

CLEARFIL DC Activator kan brukes sammen med CLEARFIL SE BOND 2. Ved 
bruk sammen med annet CLEARFIL BONDING SYSTEM, følg anvisningene for 
det respektive adhesjonsmidlet. Ska ikke blandes med et adhesiv som er ikke 
anbefalt i bruksanvisningen for CLEARFIL DC Activator.

A. Standard fremgangsmåte for pilaroppbygging
A-1. Isolering, fuktighetskontroll, forberedelse av rotkanalen, behandling av 

stiftoverflaten og syreetsing av tannen
Se bruksanvisningen for det anvendte pilarmaterialet eller 
kompositt-resinsementen.

A-2. Forbehandling av tannen
Følg produsentens instrukser, og påfør PRIMER fra CLEARFIL SE BOND 2 på 
den heftende flaten.

A-3. Bonding med tannen
1. Ha en dråpe av produktet og en dråpe BOND fra CLEARFIL SE BOND 2 i en 

skål på blandeplaten og bland umiddelbart før bruk.

[FORSIKTIG]
Bruk den lysblokkerende platen, slik at materialet ikke utsettes for 
behandlingslys eller naturlig lys. Bruk opp materialet innen 90 sekunder 
etter at det er trykket ut.

2. Påfør blandingen med applikatorbørsten på hele kavitetsveggen. Påse at 
behandlingsoverflaten ikke kommer i berøring med spytt eller eksudat.

3. Tørk hele den heftende flaten godt med en mild luftstrøm i mer enn 5 
sekunder til bondingen ikke beveger seg lenger. Bruk en vakuumaspirator for 
å forhindre at adhesjonsvæsken renner utover. Overskytende blanding 
fjernes med en papirspiss. Ved behov tørkes den heftende flaten på nytt etter 
at overskytende blanding er fjernet.

[MERKNAD]
For tilstrekkelig tørking må lufttrykket tilpasses den heftende flatens form 
og størrelse.

4. For optimale resultater anbefales lysherding. For lysherdetid, se 
bruksanvisningen for det anvendte adhesjonsmidlet.

A-4. Plassere stift og pilaroppbygging
Plasser stiften og pilaroppbyggingen med et pilarmateriale i henhold til 
produsentens anvisninger.

B. Standard fremgangsmåte for sementering  
B-1. Forberede kaviteten, protetiske restaureringer

Se bruksanvisningen for den anvendte kompositt-resinsementen.

B-2. Forbehandling av tannen
Se avsnitt A-2.

B-3. Bonding med tannen
Bland med BOND og påfør på den heftende flaten som beskrevet i avsnitt A-3.

B-4. Sementering
Sementer protesen med kompositt-resinsement i henhold til produsentens 
anvisninger.

[GARANTI]   
Kuraray Noritake Dental Inc. vil erstatte alle produkter som er bevist defekt. 
Kuraray Noritake Dental Inc. godtar ikke ansvar for tap eller skade, direkte, av 
konsekvens eller spesielt, som oppstår ved påføring eller bruk av eller manglende 
evne til å bruke disse produktene. Før bruk skal brukeren avgjøre egnetheten til 
produktene for tiltenkt bruk og brukeren påtar seg all risiko og ansvar i henhold til 
dette.

[MERKNAD]
"CLEARFIL" og "SE BOND" er varemerker av KURARAY CO., LTD.

I. JOHDANTO
CLEARFIL DC Activator -aktivaattori aktivoi CLEARFIL BONDING SYSTEMin 
(esim. CLEARFIL SE BOND 2) kaksoiskovettumismekanismin. Tuote sekoitetaan 
BONDin kanssa, ja sitä voidaan käyttää kaksoiskovettuvien tai itsekovettuvien 
yhdistelmämuovitäyteaineiden, sementtien tai pilarin rakennusmateriaalien 
kanssa.

II. KÄYTTÖTARKOITUKSET
CLEARFIL BONDING SYSTEMin kanssa käytettynä tuote on tarkoitettu 
seuraavaan käyttöön:
[1] Pilarin rakennukseen käytettäessä itsekovettuvia tai kaksoiskovettuvia 

pilarinrakennusmateriaaleja
[2] Kiinnitys yhdessä itsekovettuvien tai kaksoiskovettuvien 

yhdistelmämuovisementtien kanssa

III. KONTRAINDIKAATIOT
Potilaat, joilla on aiemmin esiintynyt yliherkkyyttä metakrylaattimonomeerien 
suhteen

IV. TURVATOIMENPITEET
1. Varotoimenpiteet
1. Tämä tuote sisältää aineita, jotka saattavat aiheuttaa allergisen reaktion. Älä 

käytä tuotetta potilailla, jotka ovat allergisia metakrylaattimonomeereille tai 
muille ainesosille.

2. Jos potilaalla syntyy yliherkkyysreaktio, esimerkiksi ihottuma, tulehduksen 
oireet, haavaumat, turvotus, kutina tai tunnottomuus, lopettakaa tuotteen käyttö 
ja kääntykää lääkärin puoleen.

3. Tuotteen käytössä on noudatettava varovaisuutta, ettei sitä joudu iholle tai 
silmiin. Ennen käyttöä potilaan silmät on suojattava mahdollisilta roiskeilta 
peiteliinalla.

4. Jos tuotetta joutuu kosketuksiin ihmisen kudosten kanssa, toimi seuraavasti:
< Jos tuotetta pääsee silmiin >

Huuhtele silmä välittömästi runsaalla vedellä ja ota yhteys lääkäriin.
< Jos tuotetta pääsee iholle tai suun limakalvoille >

Pyyhi välittömästi pois alkoholilla kostutetulla vanutupolla tai harsotaitoksella 
ja huuhtele runsaalla vedellä.

5. Ole varovainen, ettei potilas vahingossa niele tuotetta.
6. Käytä käsineitä tai huolehdi muista sopivista varotoimenpiteistä 

metakrylaattimonomeerien tai muiden ainesosien mahdollisesti aiheuttamien 
yliherkkyysreaktioiden estämiseksi.

2. Käsittelyyn ja muokkaukseen liittyvät varotoimenpiteet
1. Tuotetta saa käyttää vain käyttötarkoituksiin, jotka on mainittu kohdassa 

[II.KÄYTTÖTARKOITUKSET].
2. Tuotetta saavat käyttää vain laillistetut hammaslääketieteen ammattilaiset.
3. Puhdista kaviteetti huolellisesti, jotta sidos olisi vahva. Jos tartuntapinnalla on 

sylkeä tai verta, pese pinta huolellisesti ja kuivaa se ennen sidostamista.
4. Tuote sisältää etanolia. Kuivaa koko tartuntapinta riittävän hyvin puhaltamalla 

ilmaa kevyesti vähintään 5 sekunnin ajan, kunnes seos ei liiku. Säädä 
ilmanpaine kaviteetin ja prosteettisen laitteen muodon ja koon mukaan. Käytä 
tehoimuria jotta sidosneste ei leviä.

5. Käytä aktivaattorin ja sidosaineen sekoittamisen  jälkeen v, jotta aineeseen ei 
pääse lampun- tai luonnonvaloa, ja käytä aine 90 sekunnin kuluessa 
annostelusta.

6. Älä käytä CLEARFIL DC Activator -aktivaattoria muiden sidosaineiden kuin 
CLEARFIL BONDING SYSTEMin kanssa.

3. Säilytystä koskevat varotoimenpiteet
1. Älä käytä tuotetta viimeisen käyttöpäiväyksen jälkeen. Viimeinen käyttöpäivä on 

merkitty pakkaukseen.
2. Tuote on säilytettävä jääkaapissa (2-8°C/ 36-46°F), kun sitä ei käytetä, ja sen 

on annettava lämmetä huoneenlämpötilaan 15 minuuttia ennen käyttöä. 
Tuotteen on jääkaapista ottamisen jälkeen annettava lämmetä 
huoneenlämpötilaan.

3. Pakkaus on suljettava huolellisesti heti käytön jälkeen.
4. Tuotetta ei saa altistaa äärimmäiselle kuumuudelle, suoralle auringonvalolle tai 

liekeille.
5. Tuote on säilytettävä asianmukaisessa paikassa, johon vain 

hammaslääkintähenkilökunnalla on pääsy.

V. SISÄLTÖ JA AINEOSAT
1) Sisältö

Tuotteen sisältöä ja määrää koskevat tiedot pakkauksen ulkopuolella.
2) Aineosat

Pääasialliset aineosat
Etanoli, Katalysaattorit, Kiihdyttimet

 
VI. KLIINISET TOIMENPITEET

CLEARFIL DC Activator -aktivaattoria voidaan käyttää yhdessä CLEARFIL SE 
BOND 2:n kanssa. Jos sitä käytetään muun CLEARFIL BONDING SYSTEMin 
kanssa, katso ohjeet kyseisen sidosaineen ohjeista. Älä sekoita minkään muun 
sidosaineen kanssa, jota ei ole suositeltu CLEARFIL DC Activator -aktivaattorin 
käyttöohjeissa.

A. Pilarin rakentamisen vakiomenettely
A-1. Eristäminen, kosteuden hallinta, juurikanavan valmistelu, pinnan 

käsittely ja hampaan happoetsaus
Katso käytettävän pilarin rakennusmateriaalin tai yhdistelmämuovisementin 
käyttöohjeet.

A-2. Hampaan esikäsittely
Levitä CLEARFIL SE BOND 2:n PRIMER kiinnityspinnalle valmistajan ohjeiden 
mukaisesti.

A-3. Sidos hampaaseen 
1. Laita yksi pisara tuotetta ja CLEARFIL SE BOND 2:n BONDia sekoitusastian 

syvennykseen ja sekoita juuri ennen käyttöä.

[VAROITUS]
Käytä valosuojalevyä, jotta aineeseen ei pääse lampun- tai luonnonvaloa, 
ja käytä aine 90 sekunnin kuluessa annostelusta.

2. Levitä seos annosteluharjalla koko kaviteetin seinämään. Varo, ettei sylki tai 
kosteus pääse kosketuksiin käsiteltyjen pintojen kanssa.

3. Kuivaa koko tartuntapinta riittävän hyvin puhaltamalla ilmaa kevyesti 
vähintään 5 sekunnin ajan, kunnes sidos ei liiku. Käytä tehoimuria, jotta 
sidosneste ei leviä. Poista ylimääräinen seos paperinastalla. Kun olet 
pyyhkinyt pois ylimääräisen seoksen, kuivaa tartuntapinta tarvittaessa 
uudelleen.

[HUOMAUTUS]
Säädä ilmanpaine asianmukaista kuivaamista varten tartuntapinnan 
muodon ja koon mukaan.

4. Optimaalisen laadun varmistamiseksi suositellaan valokovettimen käyttöä. 
Valokovettimen käyttöajat on esitetty käytettävän sidosaineen käyttöohjeissa.

A-4. Nastan ja pilarin paikalleen asettaminen
Aseta nasta ja pilarin rakennusmateriaali paikalleen valmistajan ohjeiden 
mukaista pilarinrakennusmateriaalia käyttäen.

B. Sementoinnin vakiomenettely  
B-1. Kaviteetin valmistelu, prosteettiset restauraatiot

Katso käytettävän resiinisementin käyttöohjeet.

B-2. Hampaan esikäsittely
Katso kohta A-2.

B-3. Sidos hampaaseen
Sekoita BONDin kanssa ja levitä sidospinnalle kohdan A-3 ohjeiden mukaisesti.

B-4. Sementointi
Sementoi prosteettinen restauraatio paikalleen. Pilarin rakentamisen 
vakiomenettely ohjeita.

[TAKUU]
Kuraray Noritake Dental Inc. vaihtaa kaikki virheelliseksi todetut tuotteet. Kuraray 
Noritake Dental Inc. ei ota vastuuta vahingoista tai vaurioista, jotka ovat joko 
suoraan tai epäsuorasti syntyneet yrityksen tuotteiden käytön tai virheellisen 
käytön johdosta. Ennen tuotteen käyttöönottoa on käyttäjän varmistuttava, 
soveltuuko tuote siihen käyttötarkoitukseen, johon sitä aiotaan käyttää ja käyttää 
kantaa kaiken tuotteen käyttöön liittyvän riskin ja vastuun.

[HUOMAUTUS]
"CLEARFIL" ja "SE BOND" ovat KURARAY CO., LTD:n tavaramerkkejä.

I. INTRODUKTION
CLEARFIL DC Activator aktiverer den dualhærdende mekanisme i CLEARFIL 
BONDING SYSTEM (fx CLEARFIL SE BOND 2). Produktet blandes med 
BOND’en og kan anvendes med dualhærdende eller selvhærdende 
kompositfyldningsmaterialer, cementer eller kerneopbygningsmaterialer.

II. INDIKATIONER
Ved anvendelse med CLEARFIL BONDING SYSTEM er produktet beregnet til 
følgende indikationer:
[1] Kerneopbygning ved brug af selv- eller dualhærdende 

kerneopbygningsmaterialer
[2] Cementering ved brug af selv- eller dualhærdende kompositresincementer
        

III. KONTRAINDIKATIONER
Patienter med overfølsomhed over for methacrylat-monomerer

IV. FORHOLDSREGLER
1. Sikkerhedsforanstaltninger
1. Dette produkt indeholder stoffer, der kan fremkalde allergiske reaktioner. Undgå 

at anvende produktet hos patienter med kendt overfølsomhed over for 
methacrylat-monomerer eller andre komponenter.

2. Hvis patienten udviser overfølsomhedsreaktioner, som fx udslet, eksem, 
inflammationer, sår, hævelser, kløe eller følelsesløshed, skal anvendelsen af 
produktet ophøre og en læge konsulteres.

3. Udvis forsigtighed ved anvendelsen af produktet, så det ikke kommer i berøring 
med huden eller øjnene. Inden produktet anvendes, bør patientens øjne 
tildækkes med en serviet eller lignende som beskyttelse mod stænk fra 
materialet.

4. Hvis produktet kommer i berøring med kropsvæv, skal der træffes følgende 
forholdsregler:
< Hvis produktet kommer i øjet >

Skyl omgående øjet med rigelige mængder vand og søg læge.
< Hvis produktet kommer i berøring med huden eller orale slimhinder >

Fjern omgående produktet ved hjælp af en vattampon eller gaze, der er fugtet 
med alkohol, og skyl med rigelige mængder vand.

5. Pas på, at patienten ikke ved en fejltagelse sluger produktet.
6. For at forhindre forekomsten af overfølsomhed, der fremkaldes af kontakt med 

methacrylsyreester monomer eller andre komponenter, bør du bære handsker 
eller tage andre beskyttende forholdsregler.

2. Forholdsregler ved håndtering
1. Produktet må ikke anvendes til andre formål, end dem, der er specificeret 

under [II.INDIKATIONER].
2. Anvendelsen af dette produkt er udelukkende forbeholdt tandlæger.
3. Rengør kaviteten omhyggeligt, så en dårlig bonding undgås. Hvis den 

adhærerende overflade er kontamineret med spyt eller blod, skylles den 
grundigt og tørres inden bonding.

4. Produktet indeholder ethanol. Tør hele den adhærerende overflade 
omhyggeligt i over 5 sekunder ved hjælp af en mild luftstrøm, indtil blandingen 
ikke længere bevæger sig. Justér lufttrykket efter kavitetens form og størrelse 
samt den protetiske anordning. Brug et vakuum-sug for at hindre bond-væsken 
i at sprede sig.

5. Efter at produktet er blandet med et bonding-materiale, bør der anvendes en 
lysblokerende plade for at undgå, at materialet udsættes for operationslys eller 
naturligt lys, og anvend det inden 90 sekunder efter dispenseringen.

6. Anvend ikke CLEARFIL DC Activator i forbindelse med andre 
bonding-materialer end CLEARFIL BONDING SYSTEM.

3. Forholdsregler vedrørende opbevaring
1. Produktet skal anvendes inden den udløbsdato, der fremgår af emballagen.
2. Produktet skal opbevares i køleskab (2-8°C/ 36-46°F), hvis det ikke er i brug, 

og opbevares ved stuetemperatur i 15 minutter inden anvendelsen. Efter at 
produktet er taget ud af køleskabet, skal det henstå en tid, indtil det har antaget 
stuetemperatur.

3. Beholderen skal lukkes omhyggeligt straks efter brug.
4. Produktet må ikke udsættes for ekstrem varme, direkte sollys eller åben ild.
5. Produktet skal opbevares på et forsvarligt sted, til hvilket kun 

tandlægepersonalet har adgang.

V. KOMPONENTER OG BESTANDDELE
1) Komponenter

Se venligst ydersiden af emballagen vedrørende indhold og mængde.
2) Bestanddele

Hovedbestanddele
Ethanol, Katalysatorer, Acceleratorer

 
VI. KLINISKE PROCEDURER

CLEARFIL DC Activator kan anvendes i kombination med CLEARFIL SE BOND 
2. Ved anvendelse i forbindelse med andet CLEARFIL BONDING SYSTEM, 
henvises til instruktioner til det pågældende bonding-materiale. Bland ikke med 
andre adhæsiver, som ikke er anbefalet i brugsanvisningen vedrørende 
CLEARFIL DC Activator.

A. Standardprocedure for kerneopbygning
A-1. Isolering, tørlægning, præparation af rodkanal, overfladebehandling af 

stift og syreætsning af tand
Der henvises til brugsanvisning vedrørende det anvendte opbygningsmateriale 
eller kompositresincement.

A-2. Forbehandling af tand
Applicér PRIMER’en fra CLEARFIL SE BOND 2 på den adhærerende overflade 
i henhold til producentens instruktioner.

A-3. Bonding til tand
1. Dispensér en dråbe af hhv. produktet og BOND fra CLEARFIL SE BOND 2 i 

fordybningen på en dispenseringsplade og bland umiddelbart før applicering.

[ADVARSEL]
Anvend en lysblokerende plade for at undgå at materialet udsættes for 
operationslys eller naturligt lys og anvend det inden for 90 sekunder efter 
dispenseringen.

2. Applicér blandingen på hele kavitetsvæggen ved hjælp af 
appliceringspenslen. Undgå, at saliv eller ekssudat kommer i kontakt med de 
behandlede områder.

3. Tør hele den adhærerende overflade omhyggeligt i over 5 sekunder ved 
hjælp af en mild luftstrøm, indtil bonding-materialet ikke længere bevæger 
sig. Brug et vakuum-sug for at hindre bond-væsken i at sprede sig. Fjern 
overskydende blanding med en paper point. Efter fjernelsen af den 
overskydende blanding skal den adhærerende overflade eventuelt tørres 
igen.

[BEMÆRK]
For at opnå en omhyggelig tørring bør lufttrykket tilpasses den 
adhærerende overflades form og størrelse.

4. Med henblik på et optimalt resultat anbefales lyshærdning. Vedrørende 
lyshærdningstider henvises til brugsanvisningen for det anvendte 
bonding-materiale.

A-4. Anbringelse af stift og kerneopbygning
Anbring stift og kerneopbygning ved hjælp af et opbygningsmateriale og i 
henhold til producentens instruktioner.

B. Standardproces for cementering  
B-1. Præparation af kavitet, protetiske restaureringer

Der henvises til brugsanvisning vedrørende den anvendte 
kompositresincement.

B-2. Forbehandling af tand
Se sektion A-2.

B-3. Bonding til tand
Bland med BOND’en og applicér den på den adhærerende overflade, idet der 
henvises til sektion A-3.

B-4. Cementering
Cementér den protetiske restaurering ved hjælp af kompositresincement og i 
henhold til producentens instruktioner.

[GARANTI]
Kuraray Noritake Dental Inc. erstatter ethvert produkt, der beviseligt er defekt. 
Kuraray Noritake Dental Inc. påtager sig intet ansvar for noget tab eller skader, 
det være sig direkte skader, følgeskader eller specielle skader, der er opstået ved 
appliceringen eller som følge af brugerens manglende kendskab til anvendelsen 
af disse produkter. Inden anvendelsen skal brugeren vurdere produktets egnethed 
til den pågældende opgave, ligesom brugeren skal påtage sig alle risici og et 
hvilket som helst ansvar i forbindelse hermed.

[BEMÆRK]
"CLEARFIL" og "SE BOND" er varemærker af KURARAY CO., LTD.

I. INTRODUÇÃO
CLEARFIL DC Activator ativa o mecanismo de polimerização dual do CLEARFIL 
BONDING SYSTEM (por ex., CLEARFIL SE BOND 2). O produto é misturado 
com o BOND e pode ser utilizado com os materiais de obturação, compósitos, 
cimentos ou materiais para reconstrução de cotos de polimerização dual ou 
autopolimerização.

II. INDICAÇÕES
Quando utilizamos o CLEARFIL BONDING SYSTEM, o produto está indicado 
para as seguintes utilizações:
[1] Reconstrução de falsos cotos em conjunto com materiais de reconstrução de 

falsos cotos de polimerização dual ou autopolimerização
[2] Cimentação em conjunto com cimentos de resinas compostas de 

polimerização dual ou autopolimerização

III. CONTRA-INDICAÇÕES
Pacientes com hipersensibilidade a monómeros de metacrilatos

IV PRECAUÇÕES
1. Precauções de segurança
1. Este produto contém substâncias que poderão causar reações alérgicas. Evitar 

a utilização do produto em pacientes identificados como sendo alérgicos a 
monómeros metacrilatos ou quaisquer outros componentes.

2. Caso o paciente evidencie uma reação de hipersensibilidade como, por 
exemplo, erupção cutânea, eczema, sinais de inflamação, úlcera, inchaço, 
prurido ou entorpecimento, interromper a utilização do produto e consultar um 
médico.

3. Proceder com a devida cautela para evitar o contacto do produto com a pele 
ou com os olhos. Antes de utilizar o produto, isolar bem a área de trabalho no 
paciente com campo cirúrgico, a fim de proteger os mesmos de eventuais 
salpicos de material.

4. Se o produto entrar em contacto com tecidos humanos, proceder do seguinte 
modo:
< Se o produto entrar em contacto com o olho >

Lavar imediatamente o olho com água abundante e consultar um médico.
< Se o produto entrar em contacto com a pele ou mucosa oral >

Limpar imediatamente a zona afetada com uma compressa de algodão 
embebida em álcool e lavar com água abundante.

5. Proceder com precaução, a fim de evitar que o paciente engula acidentalmente 
o produto.

6. Usar luvas ou outras medidas de proteção adequadas, a fim de evitar reações 
de hipersensibilidade que possam resultar do contacto com monómeros 
metacrilatos ou quaisquer outros componentes.

2. Precauções de manuseamento e manipulação
1. O produto não deve ser utilizado para quaisquer outros fins que não os 

especificados na secção [II.INDICAÇÕES].
2. A utilização deste produto é autorizada apenas a dentistas.
3. Limpar a cavidade de forma adequada para evitar uma má adesão. Se a 

superfície aderente tiver contaminada com saliva ou sangue, lavar 
minuciosamente e secar, antes de efetuar a adesão.

4. O produto contém etanol. Secar suficientemente toda a superfície aderente, 
utilizando ar seco de forma moderada e cuidadosa durante mais de 5 
segundos, para que a mistura se mantenha homogenia Modere a pressão de 
ar de acordo com o tamanho do trabalho protético, e com ajuda da aspiração 
evita-se salpicos do adesivo.

5. Após mistura do produto com um agente de adesão, utilizar a placa de 
bloqueio de luminosidade para evitar a exposição do material a uma luz de 
trabalho ou à luz natural, deve-se utilizar no prazo de 90 segundos após o 
doseamento.

6. UTILIZAR CLEARFIL DC Activator except UNICAMENTE COM CLEARFIL 
BONDING SYSTEM.

3. Precauções de armazenamento
1. O produto deve ser utilizado até à data de validade indicada na embalagem.
2. O produto deve ser mantido refrigerado (2-8°C/ 36-46°F) sempre que não 

estiver a ser utilizado. Quando utilizar deverá colocá-lo a temperatura ambiente 
durante 15 minutos antes de ser utilizado. É imprescindível que o produto 
atinja a temperatura ambiente.

3. O recipiente deverá ser fechado hermeticamente após a sua utilização.
4. O produto deve ser mantido afastado de fontes de calor extremo, radiação 

solar direta, chama de fogo.
5. O produto deve ser armazenado num local adequado e acessível apenas a 

profissionais dentarios.

V. COMPONENTES E COMPOSIÇÃO
1) Componentes

Consultar a composição e as quantidades no exterior da embalagem.
2) Composição

Principais ingredientes
Etanol, Catalisadores, Aceleradores

 
VI. PROCEDIMENTOS CLÍNICOS

CLEARFIL DC Activator deve ser utilizado unicamente com CLEARFIL SE 
BOND 2. Ao ser utilizado em conjunto com outro CLEARFIL BONDING 
SYSTEM, consulte as respectivas instruções de cada agente de adesão. Não 
misturar com outros produtos adesivos que não estejam recomendados nas 
instruções de utilização do CLEARFIL DC Activator.

A. Procedimento padrão para reconstrução de cotos 
A-1. Isolamento, controlo de humidade, preparação do canal radicular, 

tratamento da superfície do  espigões e condicionamento ácido do 
dente

Consultar as instruções de utilização do material de reconstrução de cotos ou 
cimento de resina composta utilizado.

A-2. Pré-tratamento do dente
Aplicar o PRIMER do CLEARFIL SE BOND 2 na superfície aderente, de acordo 
com as instruções do fabricante.

A-3. Adesão ao dente
1. Coloque uma gota do produto e uma gota de BOND de CLEARFIL SE BOND 2 

num depósito do prato de mistura e misturar imediatamente antes da aplicação.

[ATENÇÃO]
Utilizar uma placa de bloqueio de luminosidade para evitar a exposição do 
material a uma luz de trabalho ou à luz natural, e utilizar no prazo de 90 
segundos após o doseamento.

2. Aplicar a mistura na totalidade na parede da cavidade, utilizando o pincel 
aplicador. Isolar o melhor possível a área de trabalho para evitar o contacto 
de saliva ou excreções com a superfície a tratar.

3. Secar meticulosamente toda a superfície aderente, utilizando um sopro de ar 
seco moderado durante mais de 5 segundos, até que o bond não se mova. 
Utilizar o aspirador para evitar que o líquido de adesão não salpique. 
Remover a mistura em excesso com uma ponta de papel. Após remover a 
mistura em excesso, se necessário, voltar a secar a superfície aderente.

[NOTA]
Para secar meticulosamente, ajustar a pressão do ar de acordo com a 
forma e tamanho da superfície aderente.

4. É recomendada fotopolimerização para a obtenção de um desempenho 
ideal. Relativamente ao tempo de fotopolimerização, consultar as instruções 
de utilização do agente de adesão utilizado.

A-4. Colocação do espigões e reconstrução de cotos
Colocar o espigão e a reconstrução do coto utilizando um material de 
reconstrução, de acordo com as instruções do fabricante.

B. Procedimento padrão para cimentação
B-1. Preparação da cavidade, restaurações protéticas

Consultar as instruções de utilização do cimento de resina composta.

B-2. Pré-tratamento do dente
Consultar a secção A-2.

B-3. Adesão ao dente
Misturar com o BOND e aplicar na superfície aderente, tendo em atenção a 
secção A-3.

B-4. Cimentação
Cimentar a restauração protética, utilizando cimento de resina composta, de 
acordo com as instruções do fabricante.

[GARANTIA]
Kuraray Noritake Dental Inc. providenciará a substituição de qualquer produto 
que se encontre comprovadamente defeituoso. A Kuraray Noritake Dental Inc. 
não aceita qualquer responsabilidade por perdas e danos, diretos, 
consequenciais ou especiais, resultantes da aplicação ou utilização, ou 
incapacidade de utilização destes  produtos. Antes de utilizar os produtos, o 
utilizador deverá determinar a adequação dos produtos à finalidade de utilização 
pretendida, assumindo todo e qualquer risco e responsabilidade relacionados 
com a utilização dos mesmos.

[NOTA]
"CLEARFIL" e "SE BOND" são marcas da KURARAY CO., LTD.

I. ΕΙΣΑΓΩΓΗ 
Το υλικό CLEARFIL DC Activator ενεργοποιεί τον μηχανισμό διπλού πολυμερισμού 
του CLEARFIL BONDING SYSTEM (π.χ. CLEARFIL SE BOND 2). Το προϊόν 
αναμιγνύεται με το BOND και μπορεί να χρησιμοποιηθεί με εμφρακτικά υλικά 
σύνθετης ρητίνης διπλού πολυμερισμού ή αυτοπολυμερισμού, κονίες ή με υλικά 
ανασύστασης κολοβωμάτων.

II. ΕΝΔΕΙΞΕΙΣ
Όταν χρησιμοποιείται με το CLEARFIL BONDING SYSTEM, το προϊόν ενδείκνυται 
για τις εξής χρήσεις:
[1] Ανασυστάσεις κολοβώματος σε συνδυασμό με υλικά ανασύστασης κολοβώματος 

αυτοπολυμερισμού ή διπλού πολυμερισμού
[2] Συγκόλληση σε συνδυασμό με αυτοπολυμεριζόμενες ή διπλού πολυμερισμού 

ρητινώδεις κονίες
        

III. ΑΝΤΕΝΔΕΙΞΕΙΣ
Σε ασθενείς με ιστορικό υπερευαισθησίας σε μονομερή μεθακρυλικά

IV. ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ
1. Προφυλάξεις ασφαλείας
1. Αυτό το προϊόν περιέχει ουσίες που ενδέχεται να προκαλέσουν αλλεργικές 

αντιδράσεις. Να αποφεύγετε την χρήση του προϊόντος σε ασθενείς με γνωστό 
ιστορικό αλλεργίας σε μονομερή μεθακρυλικά ή άλλα συστατικά.

2. Εάν ο ασθενής εμφανίσει αντιδράσεις υπερευαισθησίας, όπως φαγούρα, έκζεμα, 
ενδείξεις αναφυλαξίας, έλκος, πρήξιμο, κνησμό ή μούδιασμα, σταματήστε την 
χρήση του προϊόντος και παρακολουθείστε τον ασθενή.

3. Να προσέχετε ώστε το υλικό να μην έλθει σε επαφή με το δέρμα ή να εισχωρήσει 
στο μάτι. Πριν από την χρησιμοποίηση του προϊόντος, καλύψτε τα μάτια του 
ασθενούς με μια πετσέτα για να τα προστατεύσετε σε περίπτωση εκσφενδόνισης 
υλικού.

4. Εάν το υλικό έρθει σε επαφή με ιστούς του ανθρωπίνου σώματος, εκτελέστε τις 
παρακάτω ενέργειες:
< Εάν το υλικό εισέλθει στα μάτι >

Ξεπλύνετε αμέσως τα μάτι με άφθονο νερό και συμβουλευθείτε έναν 
οφθαλμίατρο.

< Εάν το υλικό έρθει σε επαφή με το δέρμα ή τη βλεννογόνο του στόματος >
Σκουπίστε το αμέσως με τολύπιο βάμβακος ή γάζα που εμβαπτίσατε σε αλκοόλη 
και ξεπλύνετε με άφθονη ποσότητα νερού.

5. Λάβετε μέτρα προστασίας για να μην καταπιεί ο ασθενής το υλικό κατά λάθος.
6. Για να αποφύγετε την εμφάνιση υπερευαισθησίας από την συνεχή επαφή με τα 

μεθακρυλικά μονομερή ή άλλα συστατικά, να φοράτε πάντα γάντια ή να 
λαμβάνετε άλλα κατάλληλα μέτρα προστασίας.

2. Προφυλάξεις κατά τον χειρισμό και την επεξεργασία
1. Δεν επιτρέπεται να χρησιμοποιείτε το προϊόν για άλλους σκοπούς, εκτός από 

αυτούς που καθορίζονται στην παράγραφο [II.ΕΝΔΕΙΞΕΙΣ].
2. Το προϊόν αυτό επιτρέπεται να χρησιμοποιείται αποκλειστικά και μόνο από 

οδοντίατρους που διαθέτουν άδεια εξάσκησης επαγγέλματος.
3. Καθαρίστε επαρκώς την κοιλότητα για να μην υπάρξει ανεπαρκής συγκόλληση. 

Εάν η προσκολλητική επιφάνεια έχει επιμολυνθεί με σίελο ή αίμα, ξεπλύνετέ την 
καλά και στεγνώστε την πριν την συγκόλληση.

4. Το προϊόν περιέχει αιθανόλη. Στεγνώστε επαρκώς ολόκληρη την συγκολλητική 
επιφάνεια με απαλό ρεύμα αέρος για χρονικό διάστημα περισσότερο από 5 
δευτερόλεπτα, μέχρι που να μην κουνιέται το μίγμα. Ρυθμίστε την πίεση του αέρα 
ανάλογα με το σχήμα και το μέγεθος της κοιλότητας και της προσθετικής 
διάταξης. Χρησιμοποιείστε έναν αναρροφητήρα για να μην σκορπιστεί το 
προσκολλητικό υγρό.

5. Μετά την ανάμιξη του προϊόντος με έναν συγκολλητικό παράγοντα, 
χρησιμοποιήστε το κάλυμμα προστασίας από το φως για να εμποδίσετε την 
έκθεση του υλικού στο φως των εγχειρητικών λαμπτήρων ή στο φυσικό φως, και 
επεξεργαστείτε το εντός 90 δευτερολέπτων μετά την διανομή.

6. Να μην χρησιμοποιείτε το CLEARFIL DC Activator σε συνδυασμό με άλλους 
συγκολλητικούς παράγοντες, εξαιρούμενου του CLEARFIL BONDING SYSTEM.

3. Προφυλάξεις κατά την αποθήκευση
1. Το προϊόν αυτό πρέπει να χρησιμοποιηθεί μέχρι την ημερομηνία λήξης που 

αναγράφεται στην συσκευασία.
2. Το προϊόν αυτό πρέπει να διατηρείται στο ψυγείο σε θερμοκρασία (2-8°C/ 36-46°F) 

όταν δεν χρησιμοποιείται και πρέπει να αποκτήσει θερμοκρασία περιβάλλοντος 
για 15 λεπτά πριν χρησιμοποιηθεί. Όταν το βγάλετε από το ψυγείο, πρέπει να 
αφήσετε το προϊόν ανέπαφο, μέχρι να αποκτήσει θερμοκρασία περιβάλλοντος.

3. Το δοχείο πρέπει να σφραγιστεί ερμητικά αμέσως μετά την χρήση.
4. Το προϊόν πρέπει να φυλάσσεται μακριά από ακραία θερμότητα, άμεση έκθεση σε 

ηλιακή ακτινοβολία ή φλόγα.
5. Το προϊόν πρέπει να αποθηκεύεται σε κατάλληλο χώρο όπου μόνο ο οδοντίατρος 

μπορεί να έχει πρόσβαση.

V. ΣΥΣΤΑΤΙΚΑ ΚΑΙ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ
1) Συστατικά

Παρακαλούμε να διαβάσετε τις πληροφορίες στο εξωτερικό της συσκευασίας για 
τα περιεχόμενα και την ποσότητα.

2) Συστατικά
Κύρια συστατικά

αιθανόλη, Καταλύτες, Επιταχυντές
 

VI. ΚΛΙΝΙΚΕΣ ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΕΣ
Το υλικό CLEARFIL DC Activator μπορεί να χρησιμοποιηθεί σε συνδυασμό με το 
CLEARFIL SE BOND 2. Όταν χρησιμοποιείται σε συνδυασμό με άλλο CLEARFIL 
BONDING SYSTEM, ανατρέξτε εκάστοτε στις ιδιαίτερες οδηγίες του 
συγκολλητικού παράγοντα. Μην το αναμιγνύετε με κανένα άλλο συγκολλητικό που 
δεν συνιστάται στις Οδηγίες Χρήσεως για το υλικό CLEARFIL DC Activator.

A. Τυπική διαδικασία για ανασύσταση κολοβώματος
A-1. Απομόνωση, έλεγχος υγρασίας, παρασκευή της ριζικής κοιλότητας, 

επεξεργασία της επιφάνειας του άξοναt και αδροποίηση του οδόντας με οξύ
Ανατρέξτε στις οδηγίες χρήσεως για το υλικό κολοβώματος ή την κονία 
σύνθετης ρητίνης που χρησιμοποιείτε.

A-2. Προεπεξεργασία του οδόντος
Εφαρμόστε το PRIMER του CLEARFIL SE BOND 2 στην συγκολλητική επιφάνεια, 
σύμφωνα με τις οδηγίες του παρασκευαστή.

A-3. Συγκόλληση του οδόντος
1. Διανείμετε από μία σταγόνα του προϊόντος και του BOND του CLEARFIL SE 

BOND 2 μέσα σε μία εμβάθυνση του δίσκου ανάμιξης και αναμίξτε τις αμέσως 
πριν την εφαρμογή.

[ΠΡΟΣΟΧΗ]
Χρησιμοποιήστε το κάλυμμα προστασίας από το φως για να εμποδίσετε την 
έκθεση του υλικού στο φως των εγχειρητικών λαμπτήρων ή στο φυσικό φως, 
και επεξεργαστείτε το εντός 90 δευτερολέπτων μετά την διανομή.

2. Επαλείψτε το μείγμα με το βουρτσάκι επίστρωσης σε ολόκληρο το τοίχωμα της 
κοιλότητας. Προσέξτε ώστε να μην έρθουν σε επαφή με τις επεξεργασμένες 
επιφάνειες σίελος ή άλλες εκκρίσεις.

3. Στεγνώστε επαρκώς ολόκληρη την συγκολλητική επιφάνεια με απαλό ρεύμα 
αέρος για χρονικό διάστημα περισσότερο από 5 δευτερόλεπτα, μέχρι που να 
μην κουνιέται ο δεσμός. Χρησιμοποιείστε έναν αναρροφητήρα για να μην 
σκορπιστεί το προσκολλητικό υγρό. Αφαιρέστε την περίσσεια μίγματος με την 
μύτη ενός χαρτιού. Μετά το σκούπισμα της περίσσειας του μίγματος 
στεγνώστε, εάν χρειαστεί, ξανά την συγκολλητική επιφάνεια.

[ΕΠΙΣΗΜΑΝΣΗ]
Για επαρκές στέγνωμα, ρυθμίστε δεόντως την πίεση του αέρος, σύμφωνα με 
το σχήμα και το μέγεθος της συγκολλητικής επιφάνειας.

4. Για βέλτιστη απόδοση συνιστάται η διενέργεια φωτοπολυμερισμού. Σε ότι 
αφορά τον χρόνο φωτοπολυμερισμού, ανατρέξτε στις οδηγίες χρήσεως του 
συγκολλητικού παράγοντα που χρησιμοποιείτε.

A-4. Τοποθέτηση του άξονα και της ανασύστασης κολοβώματος
Τοποθετήστε τον άξονα και την ανασύσταση κολοβώματος χρησιμοποιώντας το 
υλικό κολοβώματος, ακολουθώντας τις οδηγίες του κατασκευαστή.

B. Τυπική διαδικασία για συγκόλληση  
B-1. Παρασκευή της κοιλότητας, προσθετικές αποκαταστάσεις

Ανατρέξτε στις οδηγίες χρήσεως της κονίας σύνθετης ρητίνης που χρησιμοποιείτε.

B-2. Προεπεξεργασία του οδόντος
Ανατρέξτε στην παράγραφο A-2.

B-3. Συγκόλληση του οδόντος
Αναμίξτε με το BOND, και εφαρμόστε το στην συγκολλητική επιφάνεια σχετικά με 
την παράγραφο A-3.

B-4. Συγκόλληση
Συγκολλήστε την προσθετική αποκατάσταση χρησιμοποιώντας κονία σύνθετης 
ρητίνης, ακολουθώντας τις οδηγίες του παρασκευαστή.

[ΕΓΓΥΗΣΗ]
Ένα προϊόν που είναι αποδεδειγμένα ελαττωματικό, αντικαθίσταται από την Kuraray 
Noritake Dental Inc. Η Kuraray Noritake Dental Inc. δεν αναλαμβάνει ουδεμία ευθύνη 
για άμεσες, επακόλουθες ή ιδιαίτερες απώλειες ή ζημιές, οι οποίες προέρχονται από 
την εφαρμογή, την χρησιμοποίηση ή αντίστοιχα την ανικανότητα χρησιμοποίησης 
αυτών των προϊόντων. Πριν από την χρήση, ο χρήστης πρέπει να ορίσει επακριβώς 
την καταλληλότητα των προϊόντων για την προοριζόμενη χρήση και ο χρήστης 
αναλαμβάνει την ευθύνη και την υποχρέωση για την χρήση των  προϊόντων αυτών.

[ΕΠΙΣΗΜΑΝΣΗ]
«CLEARFIL» και «SE BOND» είναι εμπορικά σήματα της KURARAY CO., LTD.

I. GİRİŞ
CLEARFIL DC Activator, CLEARFIL BONDING SYSTEM'inin (örn. CLEARFIL SE 
BOND 2) iki türlü (dual cure) polimerizasyon mekanizmasını etkinleştirir. BOND ile 
karıştırılan ürün, iki türlü (dual cure) veya kendiliğinden polimerize olan kompozit 
dolgu materyalleri, simanlar veya kor üst yapıları ile birlikte kullanılabilir.

II. ENDİKASYONLAR
Ürün, CLEARFIL BONDING SYSTEM ile birlikte kullanıldığında, aşağıdaki 
işlemlerin yapılması için endikedir:
[1] Kendiliğinden veya iki türlü (dual cure) polimerize olan kor üst yapı materyalleri 

ile yapılan kor yapılarının oluşturulmasında
[2] Kendiliğinden veya iki türlü (dual cure) polimerize olan kompozit rezin simanları 

ile yapılan simantasyon işlemlerinde

III. KONTRENDİKASYONLAR
Metakrilat monomerlerine aşırı duyarlılığı olan hastalarda kullanılmaz

IV. ÖNLEMLER
1. Güvenlik önlemleri
1. Bu ürün alerjik reaksiyonlara sebep olabilecek maddeler içermektedir. 

Metakrilat monomerlere veya diğer bileşenlere karşı alerjik olan hastalarda 
ürünü kullanmaktan kaçının.

2. Hasta, kızarıklık, egzama, iltihaplanma belirtileri, ülser, şişme, kaşınma veya 
uyuşma gibi aşırı duyarlılık reaksiyonu gösterirse, ürünün kullanımını kesin ve 
tıbbi yardım almasını sağlayın.

3. Ürünün cilt veya göz ile temas etmesini önlemek için dikkatli olun. Ürünü 
uygulamadan önce materyalin sıçraması durumunda hastanın gözünü korumak 
için hastanın gözlerini bir havlu ile örtün.

4. Ürünün, insan vücut dokuları ile temas etmesi durumunda aşağıdaki tedbirleri 
alın:
< Ürünün göze kaçması durumunda >

Gözü derhal bol miktarda su ile yıkayın ve bir hekime başvurun.
< Ürünün cilt veya oral mukoza ile temas etmesi durumunda >

Temas halinde derhal alkole batırılmış pamuk veya sargı bezi ile silin ve bol 
miktarda su ile yıkayın.

5. Hastanın ürünü kazayla yutmasını önleyecek tedbirler alın.
6. Metakrilat monomer veya diğer bileşenler ile temas sonucunda oluşabilecek 

aşırı duyarlılığı önlemek için, eldiven giyin veya gerekli diğer uygun önlemleri 
alın.

2. Güvenli kullanım bilgileri
1. Ürün, [II.ENDİKASYONLAR] altında belirtilen amaçlar dışında 

kullanılmamalıdır.
2. Bu ürün yalnızca profesyonel diş hekimleri tarafından kullanılabilir.
3. Zayıf bağlanmayı önlemek için kaviteyi yeterli derecede temizleyin. Aderent 

yüzey, tükürük veya kan ile kontamine olmuş ise, bonding işlemine geçmeden 
önce iyicene yıkanmalı ve kurutulmalıdır.

4. Ürün etanol içerir. Karışım artık hareket etmeyene dek ve 5 saniyeden uzun 
olmak üzere tüm aderent yüzeyi hafif hava sıkarak dikkatlice kurutun. Hava 
basıncını kavitenin ve protetik uygulamanın şekline ve boyutuna uygun şekilde 
düzenleyin. Bond likidinin etraftaki dokulara sıçramasını önlemek için bir tükrük 
emici kullanın.

5. Ürünü bonding ajanıyla karıştırdıktan sonra elde edilen karışımı, çalışma 
ışığına veya doğal ışığa karşı korumak için, ışığı bloke eden plakayı kullanın ve 
karıştırıldıktan sonra 90 saniye içerisinde uygulayın.

6. CLEARFIL DC Activator'ü, CLEARFIL BONDING SYSTEM haricindeki diğer 
bonding ajanları ile birlikte kullanmayın.

3. Saklama koşulları
1. Ürün, ambalajda belirtilen son kullanım tarihinden önce kullanılmalıdır.
2. Ürün kullanılmadığında buzdolabında saklanmalıdır (2-8°C/ 36-46°F) ve 

kullanmadan önce 15 dakika beklenerek oda sıcaklığına getirilmelidir. Ürün 
buzdolabından çıkartıldıktan sonra ürünün oda sıcaklığına gelmesi 
beklenmelidir.

3. Ürünün kapağı her kullanımdan sonra hemen sıkıca kapatılmalıdır.
4. Ürün aşırı sıcaktan, direkt güneş ışığından yada alevden uzak tutulmalıdır.
5. Ürün sadece dental uzmanların erişebileceği, uygun bir yerde muhafaza 

edilmelidir.

V. BİLEŞENLERİ VE İÇİNDEKİLER
1) İçeriği

İçerik ve miktar için lütfen ambalajın dış yüzeyine bakın.
2) İçindeki maddeler

Temel bileşenleri
Etanol, Katalizörler, Akseleratörler

 
VI. KLİNİK İŞLEMLER

CLEARFIL DC Activator, CLEARFIL SE BOND 2 ile birlikte kullanılabilir. Farklı bir 
CLEARFIL BONDING SYSTEM ile birlikte kullanılması halinde ilgili bonding 
ajanının kullanma talimatlarını dikkate alın. Sadece CLEARFIL DC Activator'ün 
kullanma kılavuzunda önerilen adezivler ile karıştırın.

A. Kor üst yapıları için standart prosedür
A-1. İzolasyon, nem kontrolü, kök kanalının hazırlanması, post yüzeyinin 

tedavisi ve dişin asitle pürüzlendirilmesi
Kullanılacak kor materyalinin veya kompozit rezin simanının kullanma 
talimatlarını referans alın.

A-2. Dişin ön tedavisi
İlgili üreticinin kullanma talimatlarını dikkate alarak CLEARFIL SE BOND 2'nin 
PRIMER'ini aderent yüzeye uygulayın.

A-3. Dişe bağlama, bonding uygulama
1. Üründen ve CLEARFIL SE BOND 2'nin içerdiği BOND'dan karıştırma kabına 

birer damla akıtın ve uygulamanın hemen öncesinde birbiriyle karıştırın.

[DİKKAT]
Materyali, çalışma ışığına veya doğal ışığa karşı korumak için, ışığı bloke 
eden plakayı kullanın ve karıştırıldıktan sonra 90 saniye içerisinde kullanın.

2. Bir uygulama fırçası yardımıyla karışımı tüm kavite duvarlarına uygulayın. 
Karışımın uygulanmış yüzeyin tükürük veya eksüda ile temas etmemesine 
dikkat edin.

3. Bond artık hareket etmeyene dek ve 5 saniyeden uzun olmak üzere tüm 
aderent yüzeyi hafif hava sıkarak dikkatlice kurutun. Bond likidinin etraftaki 
dokulara sıçramasını önlemek için bir vakum aspiratör kullanın. Fazlalık 
karışımı bir kurutma kağıdı (paper point) yardımıyla uzaklaştırın. Fazlalık 
karışımı uzaklaştırdıktan sonra aderent yüzeyi, gerekli olan durumlarda, 
tekrar kurutun.

[NOT]
Gereken düzeyde kuruma elde etmek için, hava basıncı aderent yüzeyin 
biçimine ve büyüklüğüne uygun şekilde ayarlanmalıdır.

4. Optimum performans elde etmek için ışıkla polimerize edilmesi tavsiye 
olunur. Işıkla polimerizasyon süresine ilişkin bilgiler için, kullanılacak bonding 
ajanının kullanma talimatlarını referans alın.

A-4. Postun ve kor üst yapının yerleştirilmesi
İlgili üreticinin kullanma talimatlarını dikkate alarak postu ve kor üst yapıyı 
yerleştirin.

B. Simantasyon için standart prosedür  
B-1. Kavitenin, protetik restorayonun hazırlanması

Kullanılacak kompozit rezin simanının kullanma talimatlarını referans alın.

B-2. Dişin ön tedavisi
A-2 bölümüne bakın.

B-3. Dişe bağlama, bonding uygulama
BOND ile karıştırın ve, A-3 bölümünü referans alarak aderent yüzeye uygulayın.

B-4. Simantasyon
Üreticinin kullanma talimatlarını referans alarak, bir kompozit rezin siman 
yardımıyla protetik restorasyonu simante ediniz.

[GARANTİ]
Kuraray Noritake Dental Inc., ıspatlanabilir şekilde sorunlu olan her türlü ürününü 
yenisiyle değiştirir. Kuraray Noritake Dental Inc., ürünün kullanımı, uygulanması 
veya kullanmaması sonucu oluşan, doğrudan veya dolaylı olsun, herhangi kayıp 
veya hasar için, hiçbir sorumluluk kabul etmez. Kullanıcı, ürünü kullanmadan 
önce, ürünün kullanım amacının uygun olup olmadığını kontrol etmelidir. Kullanıcı, 
kullanımla ilgili her türlü riski ve sorumluluğu kendi üstlenir.

[NOT]
"CLEARFIL" ve "SE BOND" KURARAY CO., LTD.’nin ticari markalarıdır.
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